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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc październik 1931.
Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobie 1931.

1. Stosunki m eteorologiczn e'). — M eteorologie1).
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1 7-9 11-7 7-1 11-8 6-8 46-49 /•50 8 9 0 6-3 1-2 s. w. 1 E. 4 0 — Mg. R. -  32 9-6 .
2 3-5 13-9 9-5 14 6 2-0 46-99 6-93 82-0 4-7 8 0 0 W. s. W. 7 S. W. 7 - Mg. R. -  60 10-1 :
3 1 0 9 12-7 10-7 13-1 8-8 43-77 9 0 0 8 9 0 7-0 — w. s. w. 8 s .  w. 14 S. W. 14 3*82 Mg. D. -  86 10-3 !
4 8-2 8-9 8-3 10-7 8-1 49-08 6-93 84-0 9-3 1-8 w. s. w. 19 s .  w. 21 S. W . 13 0*38 Mg. D. - 1 0 0 10-2 i
5 7-9 13-3 12-2 14-2 7-2 50-39 7-80 7 9 0 9-7 1-9 s .  w. 11 s .  w. 16 s. s .  w. 15 — Mg. -  86 9-7 ;
6 1 0 9 18-5 121 18-6 1 0 4 4 7 3 0 8-87 76-7 3-7 6-7 0 w. s. w. 18 w. 2 — Mg. - 1 1 0 10-5 1
7 5 7 20-2 1 3 9 21-2 5-3 42-19 8 8 0 77-7 3-7 8-9 0 N. E. 2 s. s . w. 2 — R. Mg. - 1 3 7 11-6 1
8 14-2 15-6 9-9 15-9 9-4 4 6 7 7 8-17 72-7 6-0 6-8 s .  w. 14 S. W . 18 s. w. 4 R. - 1 5 4 12-1 ;
9 7-5 1 6 3 10-9 16-5 7-3 51-49 7-83 7 9 0 3 0 7'4 s .  w. 7 s .  s. w. 18 s. w. 2 — R. Mg. - 1 7 1 11-9

i 5 1 18-5 11-8 1 9 0 4-8 50 00 8 0 3 7 9 0 o-o 9 4 0 s .  s. w. 6 s. 2 — Mg. R. — 182 11-6
11 10-7 1 4 9 9 5 1 5 2 9-2 50-85 8-57 83-7 6-7 1-9 w. s .  w. 8 s. w. 9 W . N. W. 2 — Mg. R. - 1 9 2 11-9 i
12 4 0 14-5 9-7 15-2 2-9 5 0 6 3 7-87 88-7 3-3 5'7 0 E. N. E. 6 N. N. E. 2 — Mg. R. - 2 0 2 11-4 !
13 4 6 16-9 11-4 18-0 4-1 48-16 8-33 8 6 0 3 3 61 0 E. N. E. 7 W . N. W . 1 Mg. R. - 2 0 7 11-2 I
14 8 9 13-7 5-9 15-9 5-8 42-33 7-63 85-3 100 2-5 s  w. 6 W. S. W. 13 S. S. W. 19 5*55 M g.R .D . - 2 1 2 11-3
15 5 9 7 0 4'7 / ’ / 3-7 48-98 6 0 3 8 7 0 6'7 0 3 W. N. W. 13 N. W. 11 W. N. W. 6 0*11 ' D. - 2 1 0 10-1 ,
16 1-3 7-1 4-5 7-4 0 7 53-81 4-87 79-3 6 0 7-2 0 N. N. E. 11 N. N. E. 10 — Mg. Mr. - 1 8 7 8-6 j
17 0 3 8-5 4-6 8-7 - 0-2 50-47 5-07 81-3 0 3 9-6 0 N. E. 16 0 Sz.R .M g. - 1 8 0 7.7 1
18 01 9-9 6-7 100 - 0 - 7 46-29 5-77 8 5 3 6-7 4-8 s. w. 6 S. W. 10 W. s. w . 11 1*80 Mg. - 1 9 5 7-4
19 4-6 6-6 1-7 7'2 t 1-1 49-56 4-73 77-0 5 0 6-4 N. N. E. 10 E. 7 0 — Mg. R. - 2 0 6 7-8
20 - 1 - 5 111 7-7 112 - 1 - 9 38-45 4 9 3 74-0 8-0 8-0 0 S. W . 15 s. w. 6 2-36 R. Mg. Sn. - 2 0 8 7-2
21 +  1-5 3-7 4 0 7-7 0-8 3 6 0 3 5-00 8 8 0 100 1-8 W. s. w . 8 S. W . 32 s. w. 20 1*00 D. Sn. - 2 0 7 6"7
22 21 5-3 1-2 6-2 0-8 43-91 4-37 7 9 0 6-0 3-1 w. s .  w. 19 1 S. S. W. 23 s. w. 2 — Sn. Sz. — 203 5-5 I
23 — 1 4 10-3 7-3 10-4 - 2 2 38-59 4-93 72-3 9-0 4-7 0 S. E. 8 0 — Sz. - 1 9 8 4.9
24 8 :9 17-4 15-5 i 17-9 6 0 25-88 9-27 77-7 100 — 0 S. 8 W. N. W. 4 1*69 Mg. R. - 2 0 0 5-9
25 9-0 8-3 5-7 1 1 6 5 5-6 33 38 6-73 86-3 100 — w. s. w. 11 S. S. W. 3 N. 8 17*90 Mg. D. - 1 9 6 8'7
26 2-9 4" 1 2-1 5-7 0-8 4 1 5 3 5-23 92-0 100 — w. s. w. 2 N. W . 13 W. N. W. 6 1212 D. - 1 4 0 8-3
27 - 0-8 2-9 1-2 3-2 - 1-2 49-74 4 0 0 80-7 9-0 3-3 N. E. 10 E. N. E. 24 N. N. E. 29 0*03 Sn. D. 80 4-9
28 -  1-4 3-9 3-7 4 1 0 3 40-51 5-37 9 4 0 100 — N. E. 13 0 S. W. 7 3*92 D. Sn. 18 4 2
29 1-5 4-6 3-8 5 1 1 0 40-30 4-73 82-7 100 — W. S. W. 16 W. 18 W  s. W . 13 2*00 Mg. D. Sn -  28 4-5 .
30 2-8 6-7 3 5 1 7 2 2-5 3 5 9 7 4-87 79-3 7-7 2-5 S. S. W . 7 S. E. 10 S. S. W . 19 5*15 M .̂B. D. Sn. -  41 4 9
31 0-3 1 11 01 3-5 : - o - i 41-61 4 3 7 91-3 8-3 — s. w. 41 S. W . 32 S. W . 16 1*31 Sn. -  80 4-3
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!) Według- sprawozdań Obserwatorjum Astronomiczneg-o i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D a p res les bulletins de l'Observatoire astronomigue et da Hureau hydrographigue de Cracovie.
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198*963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
'fyapres  /  echelle du vieux pont de la  V istule . —  la lt itu d e  de zero 198*963 m. au-dessus du niveau de la Mer A driatig
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II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batim ents.

Dzielnice
Quartiers

Budowle rozpoczęte 
C onstructions com m en cees

Budowle ukończone 
C onstructions achevees

Wycofano z użytkowania | 
C onstructions desusitees
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Ogółem Totaux 23 15 7 1 24 17 1 7 — 138 476 1 1211 1 4 6 6
1 Śródmieście 2 I 1 1 — _ | —  , - _

H. Wawel — — — ■ — — : — __ — _
III. Nowy Świat — — — — - . — [

— — _ __ _ 1 4 6 6
IV. Piasek 1 1 — — 2 2 — _ _ 13 84 17
V. Kleparz . — — — 1 -  1 _ _ 6 17 —
VI. W esoła . . . . — — 1 1 -  1 _ _ 5 14 —

VII. Stradom — — — 1 1 --- _ 1 15 37
VIII. Kazimierz . . . 7 5 2 — —  ' _ _

IX Ludwinów . . . . — — — — — —  ' —  _ _ ,,
X. Zakrzówek . . . . — — — — — 1 1 _ _ 7 8  —

XI. D ębniki......................... — - - — — — 1 1 ---- _ 4 14 - _  '
XII. P ó łw sie ......................... 2 1 — — 2 2 ---- _ 25 63 1

XIII. Zwierzyniec 1 I 1 — —  I _ _ __
XIV. Czarna W ieś . - | — — 2 1 1 _ _ 3 7 30 ™  1
XV. Nowa Wieś 3 2 1 — - 0_■> 3 _ _ 27 127 23

XVI. Łobzów . . . . 2 1 2 — — 1 1 _ _ 2 6 —
XVII. Kr owodr za . . . . — 1 - — — 1 1 7 16 1

XVIII. Warszawskie . . . 1 - - — ■ _  _ __
XIX. Grzegórzki j - — — — _ _ ----  . — _ _ _ _  1
X X . Dąbie . — — — — 1 1 _ _ 1 1 3

XXI. Płaszow 5 5 — — - 2 o 3 7 -
XXII. Podgórze . . . . — — 5 ; 2 , 3 34 97 9 — — - —



III. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans 1’e ta t des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 
Causes des changem ents

Kontrakt kupna — Contrat d ’achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats
Egzekucja — E x e c u i i o n .........................
Śmierć właść. —  M ort du proprietaire

Ilość i rodzaj realności 
N om bre et gen re  des im m eubles

i i 1-
' S-s; w Dom —  M aisons (a )  ć 

1 I 2 J 3 i 4
I ' f  s ?w I piętr. — etage(s)

23 1 3 3 i 3 1

— 5 — 1 1

CC

Zmiana nastąpiła w dzielnicy
C hangem ents survenus dans les guartiers

»-C . i —I 1 D— , ; ’"~l i s?
i 5  i .  t> >  >  >  — X  X | X  X  , X  X  I X  X  I X  : X  1 X  X  I X

-  -  1 1 3 .  1 -  2 5]
1 - -  2

-  1 — 7 1 _
Razem — Total 31 13 4 '  4 !  3 1 57 -  1 1 1  1 2 -  2 4 1  1 . 4  8 3 1 2 2 2 8

IV. Ruch ludności — Demographie.

Ludność cywilna z końcem roku 
Popnlation ciznle a la fin  de Vann.ee

Ogół: małżeństw
Total gen erał: des ma ri a ges

218.448  

206

w tern mężczyzn 
y com pris hom m es

kobiet
femm es

121.079 chrześcijan j 63 218 żydówri f*/i f i ̂  n I— i r ./łali / a. V

urodzin
des naissances 326 skonów

des de ces 314

Cyfra: małżeństw
T a u x : dess m aria ges 11*32 urodzin 17Q1

de la natalite
śmiertelności ogólnej 
de la morf ulite t ot ale

chretiens

skonow bez obcych
des deces (etrangers exclus)

isroelites

223

śmiertelności bez obcych 19-25 
de la mortalite locale

1) M ałżeństw a. — M ariages.

Wyznanie mężczyzny 
Confession des homm es

i "

Wyznanie kobiety —  Confession des fem m es
rz.-kat. gr.-kat. I ewangiel. mojżesz. inne boz wyzn. 

cath.-rom gr.-cath. protest. mosatguc autres sana conf.

u

v SN <0 x C 
Di kj

Stan cywilny mężczyzny 
Etat civil des hom m es

Stan cywilny kobiety 
Etat civil des fem m es  

wolny wdow> rozwiedz. 
celibat, j veaves  | dhiorcees R

az
em

E
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bl

e

j Rzymsko-katolickie —  Cath.-rom . 
Grecko-katolickie —  Gr.-cath. 
Ewangielickie —  Protestante 
Mojżeszowe —  Mosaique . . . .
Inne —  A u t r e * ...........................................
Bez wyznania —  S a n s confession

1 6 8
2
i

1

1
-  1 -

1 -  _  _  
30 -  1

1 6 9
3
2

31
1

Wolny — Celibataires 

Wdowi — Veufs . 

Rozwiedz. — Divorces .

1 8 4  2 2 

1 2  4 

2

1 8 8  1

16

2 ;

Razem — E nsem ble  . 172 1 1 30  1 1 2 0 6 Razem — E nsem ble 198 6 1 2 2 0 6

') W  tern 1 małżeństwo z września 1931 r. — D ont 1 m ariage de septembre 1931.

2) U rod zen ia1). — N aissan ces1).

Wyznanie rodziców 

Confession des parents

Żywo urodzeni — N es vivants Nieżywo urodzeni — M ori-nes Ogółem urodzin — Total 
generał des naissances

C hł.-G . Dz.-F. . ‘tazem,[ h,nsemr>.

W  tern — Dont
ślubni

legitimes
nieślubni
illćgitimes Razem

En
semble

ślubni
legitimes

nieślubni
illegitimes Razem

En
semble

bliźniąt — deux 
2 chł. 2 dziew. 
2 garę. , 2 filles

jumeaizx 
1 chł. \ dz. 
/ garę. T f.

trojaków — łrois 
jumeaitx

2 eh. i 1 dz. 3  dz.C hł.-G . Dz.-F. Chł.-G . Dz.-F. Chł.-G . Dz.-F. Chł.-G. Dz.-F.
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom . 106 98 28 j 22 254 1 2 1 2 6 136 124 I 260 1 1 2 — -

Grecko-katolickie - -  G r.-cath. . 2 — _  i — 2 — — — — — 2 i 2 - - — —
Ewangielickie — Protestante . 3 — __ • — 3 __ - — — — 3 -  3 1 — — — —
Mojżeszowe —  M osaigue . 27 31 22) 62) 66 1 — — 1 30 37 67 — —■ — —  —
Inne —  A u t r e s .............................. — — — — — — — ... — — - — — —  —  1
Bez wyznania — Sans confession — 1 — | — 1 — ■ — — 1 1 — — “ — . — 1

Razem — Ensem ble 138 130 30  1 28 3 2 6 9 2 2 1 2 7 171 162 J_  333 2 1 2

1) W edług zgłoszeń akuszerek. — D a p res  les depositions des sages-fem m es.
2) W  tern 2 chłopców i 5 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — D ont 2  garcons et 5  filles issus de m ariages israelites ritueh.
3) W  tern 1 dziewczyna z grudnia 1930 r. — D ont 1 filie  de decem bre 1930.

3) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — D eces (mort-nes exclus). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon l’etat civil, le sexe et la confession des decedes.

Stan cywilny 

Etat civil

W Y Z N A N I E Z M A R Ł Y C H C O N F E S S I O N  D E S  D E C E D E S

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
gr.-cath.

ewangielickie
protestante

mojżess
mosai

[owe
qne

Razem
Ensem.

inne
autres

nieznane
inconnues

Ogółem
Total

M.-H. K.-F.J Razem
Ensem.

M.-H K ,F || Razem
I, Ensem.

M.-H K jRnzem
Ensem .

M.-H. K.-F M.-H. k .-f . Razem
Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
1 Ensem.

M.-H. K .-f J Razem,
Ensem .

Wolny — C e l ib a t a i r e s ........................................... 65 44 109 ■ i
" il

1 8 5 1 13 _ — _ — -1 — 73 49 122
Małżeński — M a r i e s ................................................. 66 35 j 101 — — _ 16 18 ,4 8 2  i 53 135 1
Wdowi — V e u f s ....................................................... 6 40, 46 — — _  ll _ 3 7 10 —  — — — — 1 — 9 47 56
Rozwiedziony — D i v o r c e s ..................................... ji — 1 1 — -  1 . 1
Niewiadomy In c o n n u ........................................... 1 u - —

Ogółem —  T o t a l ............................... 137 1 1 9 1 256 ,l
- - i

il 27 31 58 -  - - I - - 164 j 150 314



b) Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le domicile des decedes.

(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature Internationale abregóe) 
Przyczyny śmierci —  Causes des deces

Wiek, płeć 
i miejsce zamieszkania 

zmarłych

Age, sexe 
et domicile des 

decedes

E <0 <0

C  C  N  O O Ł  ^  Ig

1 2 3 4 5 6 8 9 1 0 1 1  12 13 14 1 5 1 6  17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

., 2 —— ------- 11 I81 4 3 il2  1 3 27 6 1 -  l i i 9 3 3 1 i i - :  3, — - - 11 2 6 1141

1 - -  5 l 8 - . - ' — 26 1 8 27 2 - ■ -  3 6 — 1 1 6 -  3 1 3 1 5 11 6 - 1 3

J 2 1 - 16 32 1 3 38 2 11 54 8 1 -  14 15 3 4 2 7 l -  6 1 3 1 16 13 12 4 27

O gółem  zm arło  

Total des deces

M. —  H . 

K. —  F.

------------ 1 1

Razem
Ensem ble

^ r _

164

150

314

poniżej 1 miesiąca | Chł.— G. 
au dessous d 'uu mois ' D z.— F.

11
o

14
5

poniżej 1 roku i Chł. G. 
au aessous d ’un an 1 Dz. F .

. ___, lat i Chł. G.
ans l Dz. F.
lat | Chł. G.
ans I Dz. F.
lat ( Chł. G.
a ns  ' Dz. F.
lat ( M. H.
ans l Pv. F.
lat r M. H .
ans I K. F.
lat ( M. H.
ans l K. F.

70 lat i wyżej i M. — FI.
TO ans et au dessous l K. F.
wiek nieznany i M. H .
(igr inconnu  l K. F.

5

10 — 14 

1 5 - 2 9  

30 — 49  

50 — 69

 ' 41— j
1 -  2 
1 1 - 2  

_  i , ---------

1 — 3. 1 — 3
 1 -  1

-  11 -

-  5 ' -

1

1

1 1

1
1 -

1 -

1

1 ------------

l ‘ -
1 ------------

8 - 1 -------
2 -  -  1 -  

5 - 1 4 -  
7 -  -  6 -  
5 - 1 8  
3 ---------14 -

2 -  

1

1

-  5
-  3 

2 13 
6 11

 1 6
5 -  2 11

—  1
-  2
-  2

1

1 -  -   -------  3 3 2 - !
1 i i -----------------4; —j

-  -  -   -------------------2 1 3 - .

-  -  3

-  -  2

-  -  1

— 2 — — — -----------1 — 4 —
— 2 1 -  -  -  1 4 -  5 -
 —  —  —  —  2 ---------------------3 -

24
11
8
5
5
2
5
1

28
13
33
30
43
55
18
33

-o
i

c O 
-2-o* OT *n>O

■M■cn

I.
II.

III.
IV.
V.

VI.
VII. 

VIII.
IX.
X.

XI.
XII.

XIII.
XIV.
XV.

XVI.
XVII.

XVIII.
XIX.
XX . 

XXI 
XXII.

Śródmieście
W aw el,
Nowy Świat
Piasek
Kleparz
W esoła
Stradom
Kazimierz
Ludwinów
Zakrzówek
Dębniki
Półwsie
Zwierzyniec
Czarna Wieś
Nowa Wieś
Łobzów
Krowodrza
Warszawskie
Grzegórzki
Dąbie
Płaszów
Podgórze

1 -  1 1 1 ---------------' 3 -  -  -  1 --------- 1

-  1 

1 -

; i

   2  1 -      -

— 2 3 1 -  5 — -  4 1 -  — 1 2 — -
- -  3 ------- 3 — -  3 - -----------------  -  -
- 1 2 -------5 -  3 4 1 ----------- 1 1 -  -

1 _  i
5 ------- 3 1 1 2  1 ----------------------1 -  -  -  -

 _  i -  _  _  _  _  h i

---------------------   i  ---------------------------------- 2 -  1 -  -
1 --------------------------  3 - -----------------------------   _ _

1 -

1 1

-  1 -

-  1 -

-  1 1
 1
-  3 -

- 2 2
-  1 -

2 2 2

-  1 
1 2 

-  1 
-  1
-  ż

-  7.-
-  1

------- 1
1 -------

 ---------- 3 4 - 1 1 - - - ----------

 ] ----------------------------------------  1 4  , 3  1 2 5 2 -
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Z tego zmarło w szpitalach 
/Torit decedes dans les hópitaux i ------------------ 1 ---------- 1— !------------- 1 5l 11 i— 1 8  1 2 13 1 -----------1 5 -  1 1  3 — 2 1 1 5 1 6 1 r 82
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Razem — E nsem ble   1 2 -  2 , - ------------ 10 4 2  2 12 -  2 11 2 --------------6 4 3 1 4 -  1 -  3 -  4 -  3 1 1 0 - 91

Z tego zmarło w szpitalach 
D ont decedes dans les hópitaux 1 — 1 2 2 ---------------  10 4 2 2 12 9 10 1   6 3 3 -  1 4 — 1 -  3 -  4 3- 1 10

') W  tern zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne   wodowstręt 2 nosacizna   vąglik   roża j zapaleni) ropne tkanki podskórnej
Y compris m eningite cerebro-spinale epid<>mique rage moroe charbon erysipele phlegm on

posocznica j  posocznico-ropnica   ropnica j teżec   obrzęk złośliwy   ropień 2 ^ur powrotny   kiła promienica
septicemie ~ sepłico-pyohem i0 pyohem ie tetanos oedem e m alignę abces typhus recurrent syphilis ~ actinomycose

gorączka potna   ospica   zapalenie szpiku kostnego gnilne zapalenie gardła letargiczne zapalenie mózgu choroba zakaźna nieoznaczona.
suette oaricelle osteomyelite angrna septica — encephalitis lethargica m aladie conłagieuse non definie.
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V. Główna K asa Miejska. — Caisse municipale centrale.

P R Z Y C H u D

Ogółem

Totai

V E R S F .  M E N T S

w tem — dont

gotówka 
argent comptant

papiery 
titres et valeurs

R O Z C H O D  — R E M B O U R S E M E N T S

Ogółem

Totai

w tem dont

gotowka 
argent comptant

papiery 
titres et valeur

zt. zt. Zł. Zł. Zł. Zł. gr-
4 , 7 1 0 . 1 6 8 1 8 4 , 2 4 7 . 3 5 7 9 3 4 6 2 . 8 1 0 2 5 4 , 7 6 1 . 4 5 4 2 4 4 , 1 7 9 . 5 8 1 % 5 8 1 . 8 7 2 2 6

Vl. W odociąg Miejski. — Conduits d’eau municipales.

I L O Ś Ć  W Y P O M P O W A N E J  W O D Y  -  O U A N T 1 T E  D ’ E  A U P O M P E E ILO SC Z U Z Y T E J W O D Y  Q U AN TITE D’EA U  E M PLO Y EE

dziennie — pa r jo u r Na głowę { dobę
średnia dzienna 

m oyenne par jou r

na głowę i dobę
w ciągu miesiąca 

i par mois średniai m oyenne
najwyższa najniższa 
m axim um  m inim um

litrów 

en liires, p a r tete

w ciągu miesiąca 
p a r mois

litrów

en titres. par tete

w metrach sześciennych —  en metres cubes et p a r jou r w metrach sześciennych — en metres cubes et par jo u r

940.306 30 332 32.397 23 .696 131*9 940.306 30.332 131*9

VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale a  gaz.

K O N S U M C J A  G A Z U  —  C O N S O M M A T I O N  D U  G A Z

P ro d u k cja  gazu
O gółem  

E n  g en era ł

z te g o  —  dont

Q aantite d e g a z  prodaite do oświetlenia publicznego
nour l ‘eclairu"v pub He

na potrzeby prywatne 
pou rles besoins particuliers

na potrzeby własne 
pour les propres besoins 

de l'usine*)

strata perte

w m etrach  sześciennych —  en  m etres cubes

8 6 9 . 3 9 0 8 6 8 . 5 5 0 2 0 1 . 5 2 0 5 4 7 . 4 0 2 1 1 4 . 6 9 6 4 . 9 3 2

VIII. Elektrow nia Miejska. — Usine municipale d’electricite.

L iczba —  N o m b re Ż arów ek —  A m p o u les Silników  — D e s  m oteurs Innych aparatów [)es uittres 
appareih Ogółem moc w K. W.

Stan —  Situation połączeń 
domowych 
des bran- 
chernents

instalacyj
des

installations

liczników
des electrometres

liczba
nombre

moc w K. W . 
puissance en

Kw.

liczba
nom bre

moc w K. W . 
puissance en 

Ku,.

,. . moc w K. W . liczba, puissance en nom bre irrizu.

E n  gen era ł, 
p u issa n ce  en  K w .

Stan z końcem poprze
dniego miesiąca Situation  

d la f in  du mois dernier
4 2 6 7 3 9 4 5 0 3 5 2 3 6 6 0 9 2 0 2 2 7 8 2 3  2 5 2 7 1 8 1 3 0 4 1  0 7 1 2 4 2  1 4 3 3  14 4 2 2 9 7 - 4 0

« i  S '3 przybyło
l .ff-3 «. E g -a  plus  
l "  S 1 »>

3 4 9 6 0 1 . 2 3 6 1 1 . 4 7 0 6 4 2 6 8 1 0 8 4 2 2  1 8 1 3  2 1 - 6 3 1 0 8 6 - 4 9

 ̂ ^ ^ ^ ubyło 
 ̂ §* o "§ moins

- 4 9 5 7 7 7 6 8 0 5 4 1 3 - 7 1 6 7 3 3 1  -03 11 8 - 7 0 7 5 3 - 1 1

Stan z końcem miesiąca sprawo- 
J zdawczego - Situation a la fin  tiu 

mois du conipte-rondu
4 3 0 1 3 9 9 1 5 3 5 6 9 5 6 1 3 8 6 7 2 8 0 5 2 - 2 2 2 7 5 9 1 3 1 3 2 - 2 2 1 2 4 4  1 4 4 6 0 7 4 2 6 3 0 * 5 1

IX. A reszta Miejskie. — Maison d’a rre t municipale.

Przybyło 
w ciągu mie
siąca sprawo

zdawczego

Entróes au 
cours du mois 

du compie- 
rendu

Z t e g o  u h v ł o — P  a r m i l e s q u e l s s o n t s o r t S
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z poprzednie
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p a r
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co m pełen tes
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leżności 
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przez zw ol
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d u n e  autre  
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X  Przestępczość. — Criminalite.
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police

d’Etat de la ville de Cracuvie).

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

Rodzaj przestępstwa 

Genre des crimes et delits

Liczba przypadków 
N om bre des cas

I 5
l  J

>, ?
0o

•s y-

5 i 

_5 ^

_c >

i

Ogółem — hn generał . . . . . . 2795 2568 Wymuszenie — C hantage . . . . . . . 13 12
Zdrada główna — Crim e de haute-trahison  . . . . 8 8 Sprzeniewierzenie — A bus de confiance  . . . . 47 44
Inne przestępstwa polityczne - Autres crim es et delits politiques 3 3 Paserstw o — R ecel . . . . . . . 3 3
Bunt i opór władzy — Resistance et rebellion contrę les Lichwa pieniężna i towarowa — U s u re . . . . . 1 1

autorites publiques  . . . . . . . — Hazard — J e u x  de hasard . . . . . . . 1 1
Inne przestępstwa przeciwko władzy — Autres crimes et delits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines — — •

contrę les autorites publiques  . . . . . 13 13 Kłusownictwo — B raconnage . . . . . . - i
Przestępstwa urzędnicze — Crim es et delits de la part des Przekroczenie przepisów o porządku w domach — Contraven-

fonctionnaires  . . . . . . . . — — tion aux ordonnances concernant lo rd re  dans les maisons 133 133 i
Szpiegostwo — Espionnage . . . . . . . 1 1 Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux
D ezercja — Desertion . . . . . . . . 1 1 ordonnances sanitaires . . . . . . . 189 189
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroczenie przepisów handlowo-administracyjnych Infrac-

crimes et delits contrę la force  armee de VEtat — tions aux reglem ents cladministratioi. com m erciale 407 407 i
Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de lo rd re  public 6 6 Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux declarations

I Ukrywanie przestępstw Dissim ulation de crim es ou de delits 4 4 de presence a la police . . . . . . 67 67 |
, Przemytnictwo — Contrebande  . . . . . . — — Opilstwo — Ivresse 198 198

W łóczęgostwo i żebranina — V agabondage et m endicite 129 129 Przekupstwo — Corruption  . . . . . . . — — ■
Spekulacja walutą — Speculation sur les m onnaies — — Przywłaszczenie — CJsurpation . . . . . . — — ]
Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwużeństwo — B igam ie . . . . . . . — — 1

de m onnaies et de titres . . . . . — Krzywoprzysięstwo — Faux-serm eni . . . . . — —
Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions — —

cum ents et de preuues  . . . . . . — — Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de la lcool
i Fałszerstwo pieczęci —  Falsification des sceau.r . _ — dans le temps prohibe  . . . . . . . 3 3

Fałszerstwo artykułów spożywczych - Falsification des denrees - - — Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble
Fałszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications — — de la paix nocturne  . . . . . . . 120 120
Rabunek i rozboj w bandach P illage et brigandage com mis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanicznych — Con-

par des bandes . — — travention aux ordonnances concernant les z>oitures
Rabunek i rozbój zwyczajny -  P illage et brigandage simples — — a m oteur . . . . . . . . . . 114 114
Morderstwo i zabójstwo w bandach — /łssassm ote et meurtres Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contraoention aux

commis par des bandes . . . . . . — ordonnances concernant les voitures de louage 109 109
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — /łssassm a/s et m eur Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux

tres simples  . . . . . . . . . 2 2 ordonnances concernant les bicyclettes . . . . 63 63
Dzieciobójstwo — Infanticides  . . . . . . — — Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention
Inne rodzaje pozbawienia życia — A utres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituees 120 120

tion de la vie  . . . . . . . . 1 1 Kontumacja psów — C ontum ace des chiens 4 4
Podpalenie zbrodnicze - -  Incendies crim inels — — Dręczenie zwierząt — C ruaute envers les anim aux 12 12
Stręczenie do nierządu — P  roxenetism e . . . . 4 4 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention uux
Przestępstwa na tle seksualnem — Crim es et delits sexuels 1 1 ordonnances concernant les chem ins de f e r  . 41 41
Inne przestępstw a przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven-

delits contrę la moralite . . . . . . 6 4 tion aux ordonnances concernant la com munication en
Uszkodzenie ciała - -  Blessures . . . . . . 60 54 voitures . . . . . . . . . . 132 132
Spędzenie płodu — Avortem ents . . . . . . - — Tamowanie komunikacji — Endiguem ent de la circulation 130 130
Porzucenie dziecka A bandon d en fa n ts  . . . 5 3 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contraoention au
Handel żywym towarem — Traite des blanches — — reglem ent des theatres . . . . . . . 3 3
Świętokradztwo — Vols dańs les eglises . . . . - __ Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contraoention
Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres-forts avec au reglem ent des tramways . . . . . . 6 6

effraction  . . . . . . . . . 2 2 Wykup towarów poza targiem — A chat de m archandises en
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction dans dehors du m arche . . . . . . . . 26 26 i

les chem ins de f e r  . . . . . . . 1 1 Nieprawny handel —  C om m erce ellegal  . . . . 9 9 ■
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w handlu —

chem ins de fe r  . . . . . . . . 8 >, Contravention a la loi concernant les heures du trai>ail
Innego rodzaju kradzieże z włamaniem — A utres genres de dans le com m erce. . . . . . . . . — —

vols avec effraction  . . . . . . . 83 31 Zgorszenie publiczne —  O utrages aux m oeurs publiques 27 27 |
Kradzież kieszonkowa — Vols a la tire . . . . 32 13 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z § 468 u. k. — Des-
Kradzież z pola i lasu Vols dans les cham ps et les forets 3 3 truction et dom m ages concernant le §  4 6 8  de la loi penale 18 18
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — O ffense p a r ecrit . — — ■

de fils  telegraphiyues et telephoniques __ — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant
Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de Ih eu re  prescrite par la police . . . . . 13 13 1

vols sans effraction . . . . . . 267 136 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon
Kradzież koni — Vol de chevaux . . . . . . — — nances concernant les perm is de port d  armes 3 3
Kradzież bydła Vol de betail . . . . . . — Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibes 1 1
Oszustwo — Escroquerie  . . . . . . 142 133 Inne przestępstwa — Autres delits . . . . . —

XI. Pożary . — Incendies.
w T E M P O Ż A R O W  - D O  N T  I N C E N D I E S c i L w w !
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XII. Zachorow ania zakaźne. Maladies contagieuses.
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E n 
sem ble I

I. Ś r ó d m i e ś c i e .....................................
II. W a w e l , ..................................................

III. Nowy Ś w i a t .....................................
IV. P i a s e k ..................................................
V. K le p a r z .................................................

VI. W esoła . .
VII. S ira d o m .................................................

VIII. K a z i m i e r z .........................
IX. L u d w in ó w ...........................................
X Z a k rz ó w e k ...........................................

XI. D ę b n ik i ..................................................
XII. Półwsie

XIII. Z w ierzyniec...........................................
XIV. Czarna W ies
XV. Nowa W i e ś ...........................................

XVI. Ł o b z ó w ..................................................
XVII. K r o w o d r z a ...........................................

XVIII. W a r s z a w s k i e .....................................
XIX. G r z e g ó r z k i ...........................................
X X . D ą b i e ........................................................
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XIII. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissem ents sanitaires municipau v.

O ddziały —  S e r  m c es
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O gółem  —  E n  g e n e ra ł 223 4753 20 21 142 73 69 9 ! 35 56 77 37 40 i 4 3 149 67 82

G ruźliczy —  T ub ercalose 128 2973 23 23 91 50 41 38 18 20 27 15 12 ó 4 2 96 49 47

Szkarlatyny —  Scarlatine 80 1386 18 17 40 20 20 39 13 26 37 19 18 1 1 41 14 27

Izolacyjny —  E Tisolem ent 10 351 18 35 9 2 T. 11 2 4 12 3 9 — — — 8 1 7

Innych chorób Aułres maladies 5 43 9 9 2 1 1 3 2 1 1 -  1 - — — 4 3 1

XIV. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux.

Ł aźnie miejskie
Z łaźni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profile des bains

Ogółem w tern —  y  com pris
B ains m u n icip a u x Total z tuszów 

douches
z parówek 

bains de vapeur
z wanien 

e/ł baignuirc

O gó łem  —  E n  g en era ł 6643 5200 1443

' przy ul. Karmelickiej 
rue K arm elicka 3646 2801 ~ 845

przy ul. Rejtana 
rue Rejtan 2997 2399 598

XV. O czyszcza ln ia  M iejska. — E tablissem ent municipal de proprete 
e t de des in fection  personelle .

Liczba osób w ykąpanych
U żyto  ap aratu  d esynfekcyjnego razy —  II a ete 

fa it  u sa ge d e  l a ppareil d e  desin fection  fo is

i zdesynfekcjonow anych  

N o m b re  d es  p erso n n es  

baignees et desin fectees

O gółem

Total

z g o rącem  po
w ietrzem  

d Taide d e Tair 
ch a u d

p arow ego  

p a r  la v a p eu r  1

2483 257 257

XVI. D esynfekcje. — Desinfections.

D esynfekcji dok onan o  

N o m b re  d es  operations de  

desinfection

Liczba deaynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des općrationa de desinfection. faites apres lea maladies contagieu.es
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O gółem  —  E n  g en era ł 294 — — 132 60 32 1 — 2 59 8 294 -  |
W  mieszkaniu —  D ans les 159 79 42 - 25 1 2 2 8 159

logem enls
W  zakładzie —  D ans  

letablissem ent 135 — - 53 18 - 7 — — 57 135 -



XV n. Miejskie Am bulatorjum  D entystyczne Szkolne. Ambulance dentistique municipale.

L iczb a p acjen tów —  N cm b re  d es  patients L iczba zabiegów  dentystyczn ych  —  N o m b re  d es  traitem enis
Liczba ! 

ordynacyj
chłopców

g a ręo n s

. w tern —  parm i lesguels

O gółem  —  Total
filles

= wyjęto zębów 
Total extraction 

de dents

Założono plomb zaopatrzono korzeni dokonano innych za- 
plom bage traitement de 

de dents racines dentistiques

N om bre des \ 
consułtations 1

689 307 38 2 1899 | 1002 406 101 390 1779 I

XVIII. K rakow skie Ochotnicze Tow arzystw o Ratunkowe. — Societe cTambulance volontaire de Cracovie.
Liczba wezwań 

Nom bre des uppels
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1051 11 226 1040 | 540  586 I 398 | 56 31 25 52 609 11 20 98 11 224 15 1097

XIX . Pracow nia Chemiczna M agistratu. — L aboratoire chimique municipal.

Przedm iot badania —  D en re es  eł a rtia es  sou  m is  

a Banały ae

Ogółem — En generał ................................................

Mleko — L a i i .......................................................................................
Śmietanka i śmietana —  C r e m e s ...........................................
Jaja — O e u f s .......................................................................................
Masło i tłuszcze — B eurre et g r a i s s a s ...............................
Ser — F r o m u g e ................................................................................
Mąka —- F a r i n e .....................................  ...............................
Pieczywo zwyczajne — P a i n ........................................................

,, zbytkowne —  G a t e a u x ...........................................
Wyroby cukiernicze —  Produits de eon f i  serie
Wyroby masarskie —  C h a ró u terie ...........................................
Konserwy rybne —  C onserues de p o isso n s .........................

„ mięsne —; ,, de v i a n d e .........................
jarzynowe —  „  de l e g u m e s .........................

O cet —  V in a ig re .................................................................................
Wódki i likiery —  Eaux~de-vie et hąueurs  . . . .  
Wino miód do picia, piwo —  Vin, hydrom el et biere .

Liczba próbek 
N om bre des echan- 

tillons

S -S-o e
-8 g

2158

5 c -£ g j  " « .« 2-0 
E " !  o »
■2-5 Łs ; 
s r g

481

289 40
15 7

16«0 366
17 4

5 3
6 —

6 6
' Ń  ‘ —

3 2
2 1

I

4 4
1 ----

3 -
1 1

Przedm iot badania —  D en re es  et arti< /es soum is  

a l analyse

Miód pszczelny —  M i e l ....................................................................
Soki i marmolady —  Sirups et m a r m e l a d e s .........................
Korzenie i przyprawy — Epiceries
Sol S e l ...................................................................................................
Cukier — S u c r e ......................................................................................
Kawa — C afe
Herbata  —  T h e ......................................................................................
Kakao —  C a c a o ......................................................................................
W oda studzienna —  hau  de p a i t s ...........................................

, ,  wodociągowa — Euu des rescrz>oirs ........................................................

„ płynąca i odpływowa Eau cuurante et eau.r d ego u ts
Środki kosmetyczne -  Articles de parfum erie  . . . .  
Preparaty farmaceutyczne — Produits phai m aceutiques
Rudy i metale —  Minerais et m e t a u x .....................................
Przetwory ropy naftowej —  Produits petroliferes
Grzyby —  C h a m p ig n o n s ....................................................................
Inne przedmioty badania —  Autres a r t i c l e s .........................

Liczba próbek 
N om bre des echan- 

tillons

26

2
3
3
3
5

17
3

19
2

1
8

19

24
3

1
1

3
1

XX. Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marche et aux abattoirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

P ro v en a n ce  et destination d u  betail

Buhaji
Taureaux

Wołów 
B oeufs

Krów
Vaches

Jatownika 
Veaux  

d u n  an

Razem by
dła grub. 
Total du  

gros betail

Cieląt 
l eau v

Owiec 
i kóz 
Brebis 

et chevres

Trzody | 
chlewnej i 

Porcs

s z t u k — p i e c s

1) P rzyp ęd  byd ła  na ta rgo w icę  m ie jską — In troduction  du b eta il au marche

Z Krakowa — D e C r a c o u i e .............................................................................................................. 3 7 1 11 9 8 12
Z powiatu krakowskiego — D u district de C r a c o v i e ....................................................... 50 3 97 60 210 607 3 71
Z reszty wojew. krakewsk. — D u reste du departament de Cracovie . . . . 889 505 567 408 2369 2345 - 1023
Z reszty wojew. Małopolski — D u reste des departements de Galicie . . . . 289 86 16 361 752 31 5 i 1364 ,
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departam ents de la Silesie et de Kielce 115 ! 6 78 130 329 604 / 1789
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u reste des departaments de la

R epubliąue p o lo n a i s e .............................................................................................................. 8 ' 6 1 15 — — 2065
Z innych państw — D 'autres p a y s ........................................................................................... __ — — — — — —
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail reste du mois precedent . . . . 4 2 3 9 —

Razem — Totaux  . . . 1354 604 773 964 3695 3596 23 6324

2) Z byd ła  p rzypędzon ego  na ta rg  sprzedano — Du beta il in trodu it ii a ć te  vendu

Do Krakowa — P ou f  Cracovie ................................................................................................. 1 3 _ 4 ■1 i —
Do gmin sąsiednich — P our les com m unes v o i s i n e s ....................................................... 12 1 189 34 236 9 1 ! 48
Do reszty gmin woj. krak. — P our le reste des com m un. du depart. de Cracovie 14 15 77 j 39 145 6 --- 9
Do reszt, wojew. Małopolski — P o u r le reste des departements de Galicie . — — — - — —
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P our le reste des departements

de la R epubliąue p o lo n a is e .................................................................................................. — - 10 3 13 1 3Do innych państw — P our les autres p a y s ......................................................................... — - - 1 -  1
Razem — Totaux . . . 27' 16 279 76 398 15 | 1 60

Pozostało na następny miesiąc — Reste pour le mois p r o c h o m ............................... 6 1 — — 21 27 - 3 H

3) B ito  w  ciągu  październ ika  — On i  abattu  pendant le  mois de octobre

W  rzeźniach miejskich —  A u x  abattoirs m u n ic ip a u x ....................................................... 1321 588 494 ~! 867 3270 3581 i 19 6253



X X I. Przywóz środków  żywności. — Introduction des denrees et articles de consom m ation.

Bydło rogate nad 400 kg. — ..................................................
Betail cornu au~dessus de 4 0 0  k g .........................................

szt.
S i l

Kury, gołębie — Poules, p i g e o n s ...............................
Gęsi i kaczki — Oies et c a n a r d s ..............................

, — do 400  kg. — Porcs ju s g u  a 4 0 0  k g ............................ 1898 Zwierzyna rozrąbana — Gibier detaille . . . 100 kg.
— do 250 kg. — Porcs ju sg u  a 2 5 0  k g ............................ »» 943 Ptactw o dzikie — S a u v a g i n e ...........................................
ę ieląt do 60 kg. — Veaux ju sg u  a 60 k g ...................... ,, 3630 Dziki, daniele, jelenie i sarny - Sangliers. daims, cerfs
Świń nad 150 kg. — Porcs au-dessus 150 kg. . 458 et c h e u r e u i ls .......................................................................... )

,, do 150 kg. — Porcs ju s g u  a de 150 kg. 5769 Zające — L ie z > r e s ...................................................................
,, 60 kg. — Porcs ju sg u  a 60 kg. . . . . 10 Ryby — P o i s s o n s ................................................................... . . 100 kg.

Mięso kg. —  Viandes de boucherie k g ............................... 139339 Owoce — b r u i t s ...................................................................
Słoniny kg. — L a rd  k g .............................................................. 5034 Owies — A v o i n e ...................................................................
Wędliny kg. — Viandes de charenterie k g ....................... 8925 Siano i słoma — Foin  et p a i l l e .....................................
Koni kg. — C h e v a u x .............................................................. 257

*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku liniowego. — P o u r la plupart m engae de donnees  ń cause de la cassation de l impoi su r la consomm ation

XXII. Ceny najważniejszych artykułów  żywności i gospodarstw a dom owego. — Prix des principaux
articles de consom m ation et de m enage.

(C jU Cena najczęstsza z tyg-odnia P n x ca * Cena najczęstsza z tygodnia Prixca 2 le phi.s freguent au cours d e la .-a 3 le plus freguent uu cours de Iti
j P rzed m ioty  konsumcji

A rticles d e  consom m ation

£ » semaine Przed m ioty  konsumcji 

A rticles d e  consom m ation

c i semaine ac "• i
3 3 — 3
* U) 1 2 3 4 5

.2 «i 
s  c

3 s— 0 1 2 3 4 5
2 S\

a ^
t* £ z 1 o t  y c ■a  i  i «

£  4 Z ł o t y c  h
£ 5 5

'5 *>l

I A ) Ceny w  handlu d rob iazgow ym . — P r ix  de dćta il. Karpie, liny —  Carpes, tanches . 1 k g . 3 0 0 3 00 i 3-00 2 8 0 — 2 -9 5 '

Mąka pszenna 6 5 %  —  Farine d e  from ent  
„  4 5 %  „ „

1 kg. 0-48
0-54

0-48
0-54

0 '48
0-54

0 '4 8
0 '54

— 0 4 8
0-54

Sandacze mrożone —  Sandres  
Szczupaki —  B r o c h e t s ...............................

1 sztuka 
piece

6 0 0  6-00 5 00 4-50 - 5-38 i

Mąka żytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. 0 4 4 0 4 4 0 '44 0 '44 — 0-44 Śledzie pocztowe —  H arengs en tonneau 0-50 1 0-50 0-55 0  50 — 0 5 1
Mąka żytnia typ pozn. — Pain de seigle type posn. Ił 0-45 0-45 0'45 0'45 — 0 4 5 Kiełbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson
C.hleh żytni 5 0 %  —  Pain dt seigle . Ił de p o r c .............................................................. 1 kg. 4 5 0 4 4 5 4 4 0 , 4-40 — 4-44 1

„ 6 5 %  tvpowy „ norm ale 0-41 0 4 1 0'41 0'41 — 0-41 Kiełbaski wiedeńskie —  Petites soucisses 4-20 4 2 0 4-20 1 4-20 — 4  2 0 1
Chleb sitkowy 7 5 %  —  Pain bis 0-36 0-33 0 '34 0 '34 — 0-35 Kiszki —  tSoudins ........................................... 100 100 100 1 1001 - 1 0 0 1
Chleb pszenno-razowy — Pain de from ent 0 4 5 0 4 4 0'43 0 '43 — 0-44 Sadło —  S a i n d o u s ..................................... ,, 2 4 0 1 2-40 2-40 2 4 0 ' — 2-40

1 sztuka 0-05 0 0 5 0 0 5 0 0 5 _ 0 0 5 Serdelki — C e ro e la s ..................................... ,, 3 0 0 3-00 3 0 0 3-00 — 3-00

i Kasza jęczmienna — Va gruau  d  orge  .
„ pszenna — G ruau de from ent . 

| „ jaglana — G ruau de miilei .
1 „ gryczana — G ruau de sarrazin
Pęcak — G ruau d  o r g e ...............................
Ryż moulmein — R i z ...............................
Fasola biała — Haricots blanes . 
Groch polny zwyczajny — Pois .
Groch cukrowy „V ictoria“ - -  Petits pois

1 kg.
II
łł

Ił
II
»»

0 4 2
0 6 5
0 7 0
0-75
0-40
1 1 5
0 6 0
0-50
0 6 3

0 4 2
0-63
0 6 8
0-70
0-40
110
0 6 0
0 5 0
0 6 0

0 '42  0 '42
0 '6 2  i 0 '62
0-65 i 0 '65  
0 '7 0  0 '70  
0 '4 0  0'41  
110  1'10 
0 60 i 0 '60
0-50 , 0 '50  
0 '6 0  0 '60

-

0-42
0-63
0 6 7
0-71
0-40
111
0-60
0 5 0
0-61

Słonina solona — L a rd  sale . . . .  
Szmalec wieprzowy —  Craisse de porc  
Szynka wędzona surowa —  Ja m bo n  fu m e  

,, krajana — Ja m bo n  coupe
W ędzonka — L a rd  f u m e .........................
Cukier biały kryształ — Sucre blanc

c r is t a l l i s e ........................................................
H erbata — The  — cena najniższa 

„ ,, prix  m inim.

•>

2-40  
3 0 0
3-40  
6 0 0  
3-20

1-70

14-00

2-40
3-00  
3-40  
6 0 0  
3 1 0

1-70

14 00

2-40
3-00  
3 4 0  
6-00 
3 0 0

1 70

1 4 0 0

2-40
3-00 
3-40  
600  
3-00

1-70

1 4 0 0

■ -

2-40;
3-oo; 
3-40 ' 
6-0 0 ' 
3 0 8 .

1-70

14 0 0 ,

Buraki ćwikłowe — Betteraves comes-
010 0 i 2 0'12 0'12 012 „ ,, prix m axim . . ,, 36-00 36-00 36 00 3 6 0 0 — 3o'0u

Cebula O i g n o n s .....................................
Kapusta biała — C h o u x ...............................
Kapusta kwaszona — Choucroute . 
Marchew świeża — Carottes . . . .

szt.
1 kg.

0 4 0
0 0 8
0-35
012

0 4 0
0-08
0-30
012

0 '40
0 0 8
0 '30
012

0 '40  
0 '08  
0 '30  
0 12

—

0-40
0 0 8
0-31
0 12

„ — cena najczęstsza 
„ ,, p rix  le p lus fregu en t  

Kawa naturalna palona — cena najniższa 
C afe torrefie — p rix  m inim . .

24-00

5 0 0

2 4 0 0  

5 00

24 00  

5 0 0

2 4 0 0

5 0 0

■ — 24 0 0 ' 

5 0 0 ,

Ogórki świeże — C oncom bres fra is  
„ kwaszone — C oncom bres aigres 

Ziemniaki — Pom m es de terre 
Jabłka zwyczajne — P om m es gualite

i n f e r i e u r e ........................................................
Jabłka deserowe *— Pom m es de ta b le . 
Gruszki zwyczajne — Poires gualite in

ferieu re  ...........................................  . .

1 sztuka 
piece

10 kg. 

1 kg.
łł

0 0 8  
1 00

0-40
0 8 0

0 5 0

0 0 8
100

0 4 0
0 8 0

0 5 0

01 0
100

0 4 5
0 '90

0 '55

0 0 8  
1 00

0 '4 0
0 8 0

0 5 0

0 0 9  
1 00

0-41
0-83

0-51

,, p ń x  m axim . . 
,, — cena najczęstsza 
,, p rix  le p lus freąuent  

Kawa surowa, średni gatunek — C a fe
vert, ąualite m o y en n e ...............................

Kawa zbożowa cena najniższa 
C afe de seigle — prix  m inim. >ł

15 00  

7 5 0  

6 0 0  

1-60

1 5 0 0

7-50

6 0 0

1-60

15 00  

7-50 

6 0 0  

1-60

15 00 

7-50 

6 0 0  

1-60

—

1 5 0 0 : 

7-50 

6 0 0  

1-601

Gruszki deserowe — Poires de table . 
Śliwki zwyczajne — P runes gualite in 

ferieure  ................................................. ......
Śliwki gat. doborowe — Prunes gualite

II 110

1 7 0

• 100 

1 8 0

1-20

1-80
0 1 8

1'20

—

1 13

1-77
0-18

,, cena najwyższa 
„ prix  m axim .
,, — cena najczęstsza 
,, p rix  le p lus freąuent  

O cet spirytusowy — Vinaigre 1 litr

200

1-80
1-40

2 00

1-80 
1 40

2 00

1-80
1-40

1-80

1-80
1-40

•-

1-95

1-80.
1-40

Mleko zbierane — Lait ecrem e . 1 litr 0-18 0 1 8 0 1 8 — Sól biała — S el b l a n c ...............................
Piwo —  B i e r e .................................................

1 kg. 
1 litr

0-38
1-20

0-38
1-20

0 1 8
1-?0

0 3 8
120

— 0 -3 8 '
1-2 0 ,Mleko niezbierane — cena najniższa 

Lait non ecrem e — prix m in im .. „ 0 2 8 0 3 0 0 '3 0 0-30 - 0-30 Rum zwyczajny — R hum  ordinaire . 
Spirytus 9 5 %  — A lcool 9 5 %
Wino stołowe białe —  Vin blanc de table 

,, ,, czerwone Vin rouge de

9 0 0
1 5 0 0

9 0 0
15-00

9 0 0  
15 00

9 0 0  
15 00

— 9-00: 
1 5 -0 0 1„ — cena najwyższa 

i ,, prix m axim . . 0-33 0-35 0-35 0-35 _ 0-35 •> 8-00 8 0 0 8 0 0 8 0 0 — 8 0 0

,, — cena najczęstsza
0 3 3

0-60
1-40
4-00

0-35

0 7 0
1-70 
4-00

0'35

0 8 0
1'80
4 '10

0-35

0 8 0
1-80 
4-40

0 3 5

0 7 3
1-68
4-13

7-50 7 5 0 7 5 0 7 5 0 7-50
,, p rix  le p lus fregu en t  

łyileko kwaśne — Lait caille . . . .  
Śmietanka słodka — C rem e douce . 
Śmietana kwaśna — C rem e aigre 
Masło deserowe — B eurre de table 1 kg.

—

W ódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60  6 5 %  Savon pour

la l e s s i u e ........................................................
Soda do prania S o u d e .........................

1 kg.

7-50

2-00
0-20

7-50

200
0-20

7 5 0

2-00
0 2 0

7 5 0

200
0-20

-

7-50

200
0-20

Masło zwyczajne —  Beurre de cu is in e . 3 5 5 3 6 0 3 '60 3-60 3-59
Ser krowi zwyczajny — From age .

, sztuka
100 1-00 100 1-00 _ 1-00 B) Ceny w  handlu hurtownym . - -  P rłx dana le com m erce en gros.

Jaja świeże — O e u f s ............................... 0-14 0 1 5 0 1 4 0-14 0-14piece
Drzewo opałowe miękkie —  Bois blanc.

de c h a u f f a g e .................................................
Drzewo opałowe twarde — Bois d u r de  

c h a u f f a g e ........................................................

Pszenica F r o m e n t .....................................
Zyto S e i g l e .................................................

100 kg. 23-50 23 ó3 23 75 25 oO — 2 3 9 7
10 kg. 100 100 100 100 — 100 „ 2 3 0 0 2 3 1 3 ^3()0 -2500 __ 23 53

Jęczmień O r g e ........................................... ,, 20 00 20 00 20-25 2200 __ 20"56

100 100 100 1 00 — 1-00 Owies A voine „ 23-50 23 75 23 50 25-00 2 3 9 4

W ęgle drzewne —  C harbon de bois 
W ęgiel kamienny — H ouille  . . . .

1 kg. 0-60 0-60 0-60 0-60 — 0 6 0 Gryka S a rr a s in ........................................... ił — — --- --- —
10 kg. 0 5 0 0-50 0 '50 0-50 — 0 5 0 Proso M ille t ................................................. 1 8 5 0 18-5u 18'75 1 9 0 0 — 1 8 6 9
1 ker. 0 6 3 0-63 0'ń3 0-63 — 0-63 Ryż Burma Riz B urm a II . ,, — --- --

1 m3 0-39 0 3 9 0-39 0-39 _ 0-39 Rzepak C o l z a ............................................ ,, 27 0 0  28-50 29 00 29 00 — 28-38
1 Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 

rant eletrigue pour Veclairage  .
1 kw?.
1 kwh. 0-60 0 6 0 0 6 0 0-60 0 6 0

Groch Pois Y ic t o r ia ...............................
Kukurudza krajowa - Mais du pays .

łł 32 50  32 00  
27-75 ‘27-50

32-00 33 00  
27-50 27-50 —

3 2 3 8  
27 56

Spirytus denaturowany A lcool a briiler 
Mięso wołowe, średni gatunek —  Viande

1 litl 1 '60 1-60 1'60 1-60 — 1-60 Fasola biała, długa Haricots blanes, 
l o n g s .............................................................. 26-50 2800 29 00  29 00 _ 2 8 1 3  1

de boeuf, gualite m oyenne  . . . .  
1 Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, gualite m oyenne

1 kg. 220

220

1-80

2 00

1-80

200

1-80

2-00

1-90

2-05

Fasola biała, krótka Haricots blanes,
c o u r t s ........................................................

Fasola krasa, długa H aricots de cou-
- 25 00 2 7 0 0 27 00  27 00 - 2 6 -5 0 1

Mięso cielęce, średni gatunek —  Yiande leur, l o n g s .................................................. 2 9 0 0 34 00 34 00  34 00 — 3 2 7 5
de veau, gualite m oyenne . . . . 220 2 20 2'20 220 — 2-20 Fasola krasa, krótka Haricots de cou-

Mięso baranie, średni gatunek — Yiande leur, c o u r t s ................................................. tt
de m outon , gualite m oyenne  . 1-80 1-80 2'40 2-40 — 210 Soczewica polna Lentilles . . . . łł — — — — — ...

Mąka pszenna 6 5 %  Farine de fro 
37 50

i Zające —  L ie u r e s ............................................ ment 6 5 % .................................................. 38-50 i36'50 36 50 38 50
piece

4'75
Mąka pszenna 4 5 %  Farine de from ent

i Gęsi —  O i e s ................................................. , , 4-30 4'75 4-73 — 4-69 4 5 °/o .................................................................... 43 50 i43-e0 43 00 44-50 _ 43 50
Indyki —  D i n d o n s ..................................... i* 8 0 0  8 0 0 8 0 0 7 00 — 7-75 Mąka żyt. typ. krak. — Farine de seigle type crac. 37 00  36 50 37-25 38-50 - 37-31!
Kaczki —  C a n a r d s ..................................... , , 3 00 3-50 3'25 3 0 0 — 3 1 9 Mąka żyt. tvp. pozn. — Farine de seigle type posn. 37 00  36 50 3 7 0 0 38-50 _ 37 25
Kury —  P o u l e s ........................................... łł 4-00 4'00 4 0 0 4-00 — 4 0 0 Kasza jęczmienna 7 0 %  G ruau d ’or-

30  13K urczęta —  P o u le t s ................................................
j para 

couptc 3 5 0 3 7 5 4 0 0 4-00 — 3-81 ge 70°/0 ......................................................................... - 29 50 29-50 3 0 5 u 3 1 0 0
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P r z e d m io ty  k o n su m cji

A rticles de consomm ation

a i. 
a Z

D S
n .j. 0f.cc -S 

£

Cena najczęstsza 7. tygodnia - 
le plus frequent a  u cours de 

semaine

Pris
la

■ N |
« i 5
e o c

■CO V S

P r z e d m io ty  k o n su m cji  

Articles de consomm ation

cc iii.
.5 ? 
£ ~ 
_c s_3 2 
CC 
«

& <£

Cena 
le i

najczęstsza z tygodnia — P ri\ 
lus frequent au cuars dc lu 

semaine
•* 2̂ • 

'I - *  S\
a  1 « 

^  2 £1
t  S c' -j-. c 55  ̂1

1 2 3 4 5 l 2 3 4 5

z 1 o l  y c h z ł o t y c h

K a sz a  jęczm ien n a  6 0 °  r> -  G r u a u  d 'o r - T rzo d a  chlew na b ite j w ag i— P o r c s  a b a t t u s 1 k g 1-80 1 68 1-50 1-45 1-61
g e  60°/ o ........................................................ lOOksr. — 1 L . ] — — C ie lę  żyw ej wagi — ce n a  najn iższa

Z iem niaki stołow e — Pom m es de terre 5 5 0 5 3 8 4 9 0 4  8 0 — 5 1 5 Vemi.v sur pied  — prix  m inim. 1 2 3 0 - 9 0 0 8 9  0 8 2 0 9 6
S ia n o  — F o i n .................................................. „ 1 3 - 5 0 ,  i 4 o o ; 1 3 - 0 0 1 3 0 0 — 1 3 * 3 8 — cen a  najw yższa
S ło m a długa Paille longue 7 - 0 0 7 - 5 0 7  5 0 7 - 5 0 — 7 - 3 8 p rix  m axim . . 1 -5 4 1 4 9 1 - 2 8  1 3 2 1-41

,, m ierzw a — Paille m enue . . 5 5 0 6-00 6-00 6 0 0 — 5 - 8 8 — cen a  n a jc z ę stsz a
W ół żyw ej wagi — cena najn iższa prix  le p lus freąuent 1 -1 5 110 1 0 8  1 - 0 8 M O
Boeufs sur pied  — p rix  minim. 1 kg. 0 - 4 8 0 - 5 5 0 5 5 0 - 5 0 — 0 5 2 B aran  żyw ej w agi — cen a  n ajn iższa

„ — cen a  najw yższa M outons sur pied  — prix  minim
Jt — prix  m axim . 0 - 9 3 1 1 9 0-91 0 - 8 7 — 0 9 8 — cen a  najw yższa
„  — cen a  n a jcz ęstsz a p rix  m axim . .
„ p rix  le plus frequent. 0 - 7 8 0 - 7 9 0 7 1 0 - 7 0 — 0 7 5 — cen a  n a jcz ęstsz a

T rzo d a chlew n a żyw. w ag. —cen a n ajn iższa p rix  le plus frequent . - — —  — —
Porcs sur pied  — p rix  m inim. 1 - 1 9 1 -0 9 0 - 9 5 0 8 5 — 1-02 D rzew o opałow e, tw ard e —  Bois d u r de

„ — cen a  najw yższa c h a u f f a g e ........................................................ 100 kg. 4 5 0 4 5 0 4 - 2 5  4 - 0 0  - 4-31
„ p rix  m axim . 1 -5 7 1 - 4 8 1 -4 7 1 - 2 9 — 1 -4 5 D rzew o opałow e, m iękkie — Bois blanc
„ — cen a  n a jc z ę stsz a de c h a u ffa g e .................................................. 5 0 0 5 0 0 4 - 7 5  4 - 5 0 4-81
,, p rix  le plus frequent 1 -4 3 1 -3 2 1 -3 7 1 1 3 ~~ 1*31

XXU L Uprawnienia przem ysłowe. — A utorisations industrielles.

Liczba udzielonych uprawnień 
N om bre des autorisations accordees

Liczba wygasłych uprawnień 
N om bre des autorisations perimees

Stan uprawnień z końcem miesiąca i 
Etat des autorisations a la f in  du mois

Klasy przemysłu

Classes des industries
Ogółem w tern opiewających na 

przemysł — o lindustrie Ogółem w tern opiewających na prze
mysł * concernant l  industrie

Ogółem
uprawnień

w tem opiewających na prze
mysł -concernant lindustrie

En
generał wolny

librę
rękodzielni
czy - manti- 

facłuriere

koncesjono
wany - ayanł 

concession

En
generał wolny

librę
. rękodzielni

czy - rnanu- 
facłuriere

koncesjono
wany - ayant 
concession

En generał 
datitorisa- 

łions
wolny
librę

rękodzielni
czy - manu- 

facturiere

koncesjono
wany - ayant 

concession

Ogółem — Totaux 106 95 10 1 76 59 10 7 21891 14354 5124 2413

Produkcja pierwotna — Production des matieres 
premieres . . . . . . . 8 8

Przemysł hutniczy — Fonderies  . . . . — — — — — — — — — — — — 1
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

— M ines. carrieres, ceram iques, verre 188 105 66 17
Przerabianie metali — M etaux  . . . . 1 1 — 1 — 1 — 652 42 585 25 [
Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i środków 

przewozowych — Industrie des niachines, a p p j-  
reils, instrum ents de locomoiion 1 1 1 1 358 27 197 134

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois ( paniers, travaux au 

tour et au ciseau) . . . . . . 2 2 416 49 367
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu 

— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid  . _ _ _ _ _ — _ 18 18 _ _ 1
Przerabianie skór, szczeci, włosienia, piór itp.

— Transform ation des peaux, soies, crins, 
plum es etc. . . . . . . . 149 39 110

Przemysł tkacki — Industrie textile i i — — — — — ---- 178 146 32 —
Przemysł tapicerski —  Tapisserie . . . . — — — — — — — — 102 — 102 —
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection  

des zultements et des articles de mode u 5 6 5 5 2628 367 2261
Przemysł papierowy — Industries du papier — — - — — — -- — 138 43 95 —
Wyroby spożywcze — Industries de 1  alimentation 3 2 1 — 5 3 2 --- 899 181 694 24
Przemysł gospodnio-szynkarski — H otels, auberges 

et debits de boissons . . . . . 6 6 4 3 1 804 121 683 1
Przemysł chemiczny —  Industrie chim ique . — — _ — — — - — 264 145 24 95 1
Przemysł budowlany —  Entreprise de batiments . — - - — 2 — 1 1 1131 116 563 452
Przemysł graficzny —  Industrie graphique  . — — — — — — — — 154 58 28 68
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 

i oświetlenia —  Etablissements centrau.x pour la 
transmission de la force  motrice, pour le ch a u f
fa g e  et pour 1'eclairage . . . . . 1 1

Przemysł wędrowny i zbieranie płodów natury — In 
dustries am bulantes et de recoltes . _ _ _ _

Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 
— C om m erce de m arehandises avec lieu stable 64 64 51 49 2 11012 10789 223

W ędrowny handel towarami —  C om m erce am bulant 5 5 — — ~ — — — 551 551 — —
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń —  Eta

blissements financiers de credit et d'assurances _ _ _ _ __ _ _ 35 35
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

m erciales auxiliaires . . . . . 2 2 713 713
Przemysł komunikacyjny — Com m unications et 

transporłs . . . . . . . 10 9 1 7 4 3 1442 752 690
Inne przemysły — Autres industries -- . - — — — -- — -— 50 49 — 1 '

XXIV . Rynek pracy. — Placem ent.

Podaż i popyt —  O ffres et dem andes Bezrobotni —  C hóm eurs

Klasy zawodu 

Classes des professions

Liczba mieszkańców Krakowa poszu
kujących pracy — N om bre des habi- 
łanłs de Cracovie dernandant un emploi

Liczba zgłoszonych wol
nych miejsc — Nom bre des 

offres d  emplois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nom bre de placements 

des habiłanłs de Cracome

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za
siłku. — Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 

com me ayant droił a un secours.

razem
total

mężczyzn kobiet 
hom m es fem m es

razem
total

mężcz.
hommes

kobiet
fem m es

razem
total

mężcz.
hommes

kobiet
fem m es

razem mężczyzn 
total homm es

kobiet
fem m es

Ogółem —  En g en era ł . . 1550 1029 i 521 778 357 421 690 327 363 1471 1123 348 |

Górnictwo —  M i n e s ......................... _
---------

Hutnictwo —  U sines-Fonderies — — — — __ _ _ --- _ _ __ 1
Przemysł metalowy —  M etallurgie 48 48 4 4 — 1 1 --- 88 88 _

.. włókienniczy —  Industrie textile — _  _ — — ■ — — --- — _ — |
budowlany — Entrepri« des

, b a t im e n ts ........................................................ 146 146 - 1 1 --- - -- 185 185 --
; Przemyśl drzewny — Industrie du bois 16 16 2 2 --- — _ -- 31 31 ---

Przemyśl skórzany —  Industrie des
peuu.v et des cuirs  ............................... 9 9 4 4 --- — --- --- 30 30 —
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Klasy zawodu 

C/asses des professions

P od aż i popyt — O ffres et dem andes Bezrobotni — C hóm eurs
Liczba mieszkańców Krakowa 
kujących pracy — N om bre des 
tants de Cracouie demandant un

poszu-
habi-

emploi

Liczba zgłoszonych wol
nych miejsc Nom bre des

offres d  emplois

Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placemenłs 
des habitans de Cracovie

Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za
siłku. Nombre des chóm eurs reconnus uu cours du mois 

com me ayanł droii u un secours--- -----------  _ i
razem
total

mężczyzn kobiet 
hom mes fem m es

razem mężcz. kobiet 
total hommes \ fem m es

razem mężcz. kobiet 
total ■ hommes fem m es

razem
iotal

mężczyzn
homm es

kobiet
fem m es

1 Przemysł papierowy i drukarski — ln~
dustrie du papier et de la typographie 19 12 7 _  _ _  _  _ 48 40 8

Przemysł spożywczy — Industrie de
1 V a l i m e n t a t i o n ........................................... 9 9 — _  — — —. _  — 31 31 __

j Przemysł konfekcyjny — Industrie des
’ tre te m e n ts ........................................................ 8 4 4 - .  -  — 21 19 2
i Przetwory zwierzęce -Industrie anim ałe — — — — — — _ — |
1 Przemysł chemiczny - Industrie chimique — _ — _  —  | _ — - —

Robotnicy niewykwalifikow. Oin>riers
: non-yualifies ........................................... 776 720 56 327 326 1 311 310 1 350 299 51

Służba domowa — Domestiques 434 13 421 432 12 420 370 8 362 — —  ;
, Robotnicy folwarczni - Ouvriers d e ferm e — — _ _  — — —  _ — _ —

Robotnicy rolni sezonowi — O uvriers
agricoles em ployes pendant la moisson — — _ _  _ _  _  — — — i

: Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers
dans la branche de la com munication — — —  —  — — —

Oficjaliści rolni —  Em ployes et domes-
■ tiques agricoles ..................................... — — — — — 2 2 —

Nauczyciele —  Instituteurs . . . . 13 2 11 _  __  — _  _ 80 20 60
Biuraliści Em ployes de bu renu . 21 9 12 7 7 7 7 431 234 197
Technicy T e c h n ic ie n s ........................ 15 15 — — — _  _ 27 27 —
Inne zajęcia umysłowe —  A utres emplois

i n t e l l e c t u e l s ................................................. 19 15 4 1 1 1 1 91 73 18
Pomocnicy handlowi — Em ployes de

c o m m e r c e ........................................................ 17 11 6 _  _ -  — — 56 44 12
Praktykanci i terminatorzy — Comm is

j et a p p r e n t i s ................................................. — — — —  —  — — — — — — —
1 Inni pracownicy młodociani —  Autres

trazmilleurs n a y a n t pas atteint leur
m a j o r i t e ........................................................ — — — —  — -  — — — —

Inni pracownicy — Autres travailleurs —  1 — —  —  i — — —  — — —

XXV . K asa Chorych M iasta K rakow a. — Caisse des m alades de Cracovie.

Liczba członków — N om bre des m em bres Liczba udzielonych porad lekarskich — N om bre des consultations m edicales Liczba chorych odda
nych — N om bre des 

m alades diriges

iO
- g : g

z początkiem  
miesiąca

aucom m ence- 
ment du mois

zameldowa wymeldowa
nych

bi/fes des 
regi stres

pierwszych — prem ieres następnych — suivantes -c  i  ‘2
w - o  . o

nych w ciągu 
miesiąca

enregistres 
pendant le 

mois

miesiąca

a la fin  du 
mois

Ogółem  

En generał
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78003 20888 19295 79596 63261 25465 23073 2392 37796 37127 669 762 88 59 104

XXV I. K asa Oszczędności M iasta K rakow a. — Caisse d’epargne de la ville de Cracovie.

Stan kapitału wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca

Etat du Capital depose a la fin  
du moiś precedent

Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — 
Versem ents au cours du mois du com pte- 

rendu

Zwroty w miesiącu sprawozdawczym 
R em boursem ent au cours du mois du 

com pte-rendu

Stan wkładek z końcem miesiąca 
sprawozdawczego

Etat des depóts a la f in  du mois 
du com pte-renduzłotowe — en zlotys dolar. — en dollars złotowe — en zlotys dolarowe — en dollars

Zł. Doi.
Stron
Depo- Zł. 
sants [

Stron
Depo- Doi. 
sunts

Stron y i  
Retirant s 1

l
Stron rx . 

Retirants UOl‘
1

Zł. Doi.

19 ,555.952-19 4,1 1 9 .5 2 7 3 7 1577 1,527.434-22 1017 428.534-37 2064 1,491.300-51 2272 ; 795.005 19 19,592.085-90 3,753.056-55

XXVII. Ruch pocztow y. — Postes.
Poczta listowa —  Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargees et cołis Przekazów - - Afandats-poste Czeków —  Cheques W kładek Versements d ta caisse 

(/ epargne

J razem przesy
łek —  total des

zwykłych
ordinaires

poleconych
recom m andes

razem prze
syłek total

paczek 
co lis

listów 7. podaną 
wartością let- liczba

nom bre

w artość w zło
tych —  valeur

liczba . w artość w zło- 
. 1 tych —  valeur 

nom bre f,„ zlot;)s

. . .  , w artoććw zło- liczba , ,
tych —  valeur

nom bre en
envois przesyłek — envois des emnns decłuree en  zlotys

n a d a n y c h —  e x  p e d i e s w p ł a c o n y c h — p a y  e s p a r  l e x  p  <■ d  i 1 e u r

j 7 ,829.265 7,641.731 187.534 46.983 42.250 4.733 34.161 3,930.176-58 39.301 11,630.389-57 4 .616 2 4 7 .3 6 4 0 5

n a d e s ł a n y c h —  r  e ę u s w y p ł a c o n y c h  —  p  a  y  e  s  p a r l a  p o s t e

3 ,580.148 3,354.337 225.811 38.316 33.197 5.119 60.487 4,464.895 18 14.864 2 ,243.729-89 4.282 275.638-92

XXVIII. Ruch telegraficzny. — Telegraphes.

i D epesze pryw atne nadane T elegram m es prives-exped ies D epesze pryw atne nadeszłe —  T elegram m es prives-reęus.

\ L iczba —  N o m b re
Dochód z opłat w złotych — Recettes 

des taxes en zlotys O gółem  - -  E n g en era i do doręczenia — arem ettre
do przetele<rrafowania 

d transmettre p a r telegraphe

8 .814 2 7 .8 9 4 5 0
l

120606 1 10061 110545
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X X IX . Ruch telefoniczny. — Mouvement telephonique.

S I E Ć  M l A S T O  W  A.  —  R  E  S  E  A  U  U  R  B  A  I  N S I E Ć  M I Ę D Z Y M I A S T O W A .  —  R E S E A U  I N T E R U R B A I N

Przeciętna mie-
Dochód z abonamentu 

w złotych 

Rccettes des abonnem ents 
en zlotys

Liczba telegramów telefonem 
N ombre des telegrom m es tełćphones Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — N om bre des conversations telephor>iques

| sięczna liczba 
abonentów

N om bre appro- 
xim a tif mensuel 

des abonnes

przez abonentów  
nadanych

e.\pedies p a r les 
abonnes

dla abonentów 
nadesłanych

Iransmis p o u r  
les abonnes

do rozmowy 
(awiza)

N om bre des avis 
d appel tele- 

phoniyutf?

ogółem własnych obcych
dem andees a porter transmis par un 

en generał (j u p OS(e autre poste

7.863 185.323-34 3.743 1.714 323 89.991 43.756  1 46.235

X X X . Ruch osobowy i tow arow y na stacjach  kolej i żelaznej w K rakow ie. — Mouvement des voyageurs
et des m archandises a  la gare  du chemin de fer de Cracovie.

Odjechało 
z Krakowa

Przyjechało 
do Krakowa

Pakunków —  Colis Przesyłek pospiesznych
Colis de grundc i'itesse Wywieziono z Krakowa — 11 esł sorti de Cracouie Przywieziono do K rak ow a.— // est entre a Cracocie

do stacyj •— aliant ati.y stations ze stacyj — cenant des stations

D e parts 
de Cracouie

A rriuees  
a Cracouie

wysłano j

expedies
odebrano

reęus
wysłano
expedies

odebrano
reęus

razem
total krajowych 

de P ologne

zagra
nicznych 

de letra n g tr

razem
total krajowych 

de P ologne
zagranicznych 
de l etranger

O S Ó  B -  P E R S O N N E S T O  N N T O N N  E s
260.523 ? 220 104 160 117 22.811 22.332 479 102.553 100.732 1.821 j

X X X I. Lotnictw o cywilne. — A viadon civile ').

Linje lotnicze — L ignes d' auiafion

Li
cz

ba
 

do
ko

na
ny

ch
 

lot
ów

 
— 

N
om

br
e 

de
s 

tr
aj

et
s

Li
cz

ba
 

pr
ze

b
yt

yc
h

 
ki

lo
m

et
ró

w
 

N
om

br
e 

de
s 

ki 
lo


rn

et
 r

es

ba 
pr

ze
w

ie
zi

on
yc

h 
— 

N
om

br
e 

de
s 

pe
r-

 
nn

es
 

tr
an

sp
or

te
s

W
ag

a 
pr

ze
w

ie
zi

o
ne

go
 

ba
ga

żu
 

i 
to


wa

ró
w 

— 
Po

id
s 

de
s 

m
ar

ch
an

di
se

s 
et 

de
s 

ba
ga

ge
s 

tr
an

sp
or

te
s

W
ag

a 
pr

ze
w

ie
zi

on
ej

 
po

cz
ty

 
— 

Po
id

s 
de

s 
co

lis
 

po
st

au
x 

tr
an

s
po

rt
es

•o'W ^ 1o 2̂ c
c  -c o yt. o r  o ca ca *■* ,

*3 *£5 3bc <v J3* oaj w o a 
"O .

« 0 *  «-2 -r- 4;
•5* *  i  «
I 5  §0 =

I •• ....
tam i z powrotem — aller 

e t  r e to u r

Li
cz

os
ób

so

kilogramów — kilogam m es
.2 ‘S° §>w £V O

O  K  2

Ogółem — E n  generał — — —

Kraków — W arszawa —  C racovie— Varsovie - -  ;
Kraków— Lwów — C racouie— Lwów - - — — —

K raków — Wiedeń ■— C racouie— Vienne — _ — - — -

Kraków—Łódź — Cracouie— Ł ódź - — - — - -

Kraków— Berno— Wiedeń — C racouie— Berno  — Vienne — - - — — -

') Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot* nie nadesłała danych. — Les donnees de la Compagnie d’ Aviation „Lot* 
ne mous sont pas ete envoyees iusqu’au moment du remis du present rapport a 1’imprimerie.

X X X II. Tram waj elektryczny. — Tram w ays electriq u es1).

Ś
Liczba wozów w ruchu 

Nom bre des voiłitres
Liczba kursów, odby

tych przez wozv
Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 

przebieżonycb przez wozy 
Nombres des wagons-km effectifs 

parcourus par les uoitures-
4) O
'i s  §.

motorowych 
a moteur

przyczepnych
remoręues

Nombre des trajets 
faits par les voitures2)

L i n j e  —  L i g n e s
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>. = 
t4 £
Cl  k

razem

total

motorowe 

a m oteur

przycze- | 
pne 1

remorque%\

R azem  — T o tal 2 3 1 4 1 1.782.3983) 1.457 49 285 189 31.675 5.210 310.317 254.233 56.084

! i Most Podgórski — Dworzec osobowy 
Pont de P o d gó rze— Gare de uoyageurs 2-733 266.400 337 — — - 7.932 — 43.589 43 .589 —

2 Rynek Główny— ulica Podchorążych  
Place centrale— rue Podchorążych 2-698 205.800 248 49 — 7.189 - 38.587 38.587 —

3 Rynek Podgórski — Dworzec towarowy
P lace centrale de P odgórze— G are de m archandises 5 1 9 9 412.200 279 — 279 5.006 4.868 104.842 53.137 51.705

: 4 Rynek Główny—Park Dr. Jordana
P lace centra le— P arc du nom du D r Jordan 1-950 6.600 _ 65 973 - 4.023 4.023 —

5 Salw ator— ulica Lubicz 
C olline de Saluator— ru e  Lubicz 3-958 240.200 252 — 6 52 5.476 201 47.582 45.487 2.095

6 Salwator Rynek Główny— ul. Kalwaryjska
Colline de Saluator— P lace centrale— rue Kalwaryjska 6-603 322.800 341 - 72 5.099 141 71.694 69 .410 2.284

') Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les donnees de la Compagnie des Tramways de Cracovie.
*0 Tam  i z pow rotem . — A ller et retour.

3) W  tern 3 2 8 .3 9 8  o só b  za ab on am en tem . — Y  conipris 3 2 8 .3 9 8  de personnes profitant d  un  abonem ent.

Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistiąue de la ville de Cracovie.

Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie.
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